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Haasenste. 

Kéziratok nem adatnak vissza. : ; . Nyilttéri czikkek 

POLITIKAI ES KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. x gármond sora után 25 krajczár fizetendő. 

Tizedik évfolyam.. 1880. Kolozsvár, csütörtök, szepte 

Előfizetési felhivás 

„KELET 1880. utolsó évnegyedére 

A „Kelet" előfizetési ára: 
Egész évre. . 16 frt. 

Félévrere........., 

Negyedévre........ 4,,, 
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NEMZET, MELY KORMÁNY ELNÖ- 
KET NEM ISMERI. 

Budapest, szept. 27. 

II. 

(T.) Azt hinné pedig az ember, hogy 
mikor aztán bebizonyul, hogy ama fel- 
hozott dolgokból nem történt még sem- 
mi de semmi, s hogy csupán a hirlap- 
irónak rosz vércsinálásra számitó kohol- 
mánya vala, hogy az ilyen eset gondol- 
kozóvá teszi az embereket, és meggon- 
dolják, mielőtt fujra haragba jönnének, 
hogy vajjon nem koholmány-e ismét, a 
miről a dominus ir, nem csupán a ke- 
délyek ingerlésére van-e kitalálva? Am- 
de, hogy arra rá jőjjön, mi volt igaz az 
előbbi dolgokból, mi nem? hogy be le- 
gyen bizonyitva előtte, mennyire valótla- 
nak ama állitások, melyek ebben a lap- 
ban ekkor és ekkor megjelentek ? ahoz 
szükséges volna, hogy kormánylapot is 
olvasson, a mit azonban nem tesz; nem 
vesz magának fáradságot, sőt igen sok 
esetben azért nem vesz, mert fél, hogy 
eltalálna tántorodni, és nem maradna meg 
az igaz hit azon templomában, melyet 
számára a hazugságok épitettek. 
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Igy van aztán némi igaza annak az 
Jellenzéki lapnak, mely a kormány nép- 
zerütlenségével kérkedik, mert kormány 

nemzet szemben áll egymással, a nél- 
Küi, hogy tudná, miért áli szemben egy- 
mással ? A kormány csodálkozik, hogy 
legjobb igyekezetének daczára sem ké- 
pes oly elismerésre találni, a milyen 
megilletné, és a nemzet csudálkozik: 
hogy tarthatja fel magát kormány ennyi 
ideig, melyben nincsen semmi jó igye- 

kezet. 
A corpus delicti pedig, az ellenzéki 

sajtó, ott van és vigyorog; szitja az elé- 

gedetlenséget tovább, terjeszti a valótlan- 

ságot tovább, miert ha volna is egyné- 

melyikben néha egy kis lelkiismeret, és 

megakarná mondani az igazat? hát a má 

sik, hogy előfizetőit elszedje, rögtön kap- 
na az alkalmon, s rögtön igyekeznék azt 
olyan szinben feltüntetni, mely a kor- 
mány által meg van vásárolva. Tehát 
e0 ipsó, et profesione valótlanságot kell 
az ellenzéki lapnak terjeszteni, különben 
nem élhet meg. 

Es itt áll most egy ország, a me- 
lyik nem tudja hányadán van, az az hogy 
tudni véli, de épen ez a hiba, mert ugy 
tudja a mint nincs; valótlanságok utján 
alkotott magának meggyőződést, ingerült 
és elégedetlen a helyzet ellen, mely sze- 
rinte sokkal jobb lehetne, ha a kormány 
nem volna rosz; és miután az ellenzéki 
lapoknak nem kell bizonyitani, csak ál- 
litani: tehát képzelnek maguknak egy 
nem létező boldogságot, és azt leirják, 
vágyat korbácsolva a közönségben: le- 
hetetlenségek után! 

Itt áll egy nemzet elégedetlenűl és 
képzelegve, mert az ellenzéki sajtónak 
egy elégedetlen nemzetre van szüksége, 
a mely ne tudja: hogy Európában jelen- 
leg egy nemzetnek sincs jobb kormánya, 
mint a mienk, s hogy a gátak seholsin- 
csenek kolbászból fonva. 

Ezért állitom az ellenzéki sajtót 
éretlennek és meggondolatlannak, mert 
érett ésszel és megfontolva, nem lehetne 
egy nemzet jóhiszemüségéből ily specu- 
lativ játékot űzni, ha még annyi lenne 
is a prenumerans. 

Es mit tesz az ellenzéki sajtó ezen 
működésével szemben Tisza Kálmán? 

Semmit! Hagyja magára a közön- 
séget, a becsületes emberek azon hitével 
élve: hogy majdmegtudja egy- 
szeraz igazat. 

Inséggel hagyja küzdeni a kormány- 
párti lapokat, melyek nem levének tet- 
szetősek, nem igen kap rajtuk a sensa- 
tiós czikkek olvasásához szokott közön- 
ség, s e szerint ellenzéki lapok olvas- 
tatnak mindenfelé, a mi annyit jelent : 
hogy elferditett dolgok és valótlanságok, 
miszerint a közönségnek nem áll módjá- 
ban, hogy a kormány tettei felett részre- 
hajlatlan itéletet mondjon, mert akor- 
mány tetteit nem ismeri. 

Helyesen cselekszik-e tehát Tisza 
Kálmán, hogy a közelégületlenség ter- 
jesztését igy behúnyt szemekkel nézi, 
avagy nem ? E kérdés felett itélni, nem 
érezzük magunkat hivatottaknak. Lehet, 
hogy helyesen cselekszik, lehet, hogy 
nem, de annyi igaz, miként tőle, akara- 
tától függ, hogy ezen nagy hangu ellen- 
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zéki lapok egy részét az árnyék-világ- 
ból kitörülje. 

Indittasson még egyszer akkora la- 
pot, mint az „Egyetértés" és adassa tiz 
forintért, hát egy év mulva kormánypárti 
lapot olvas Magyarországnak háromne- 
gyed része; avagy emelje a mostani kor- 
mánylapokat oda, hogy többet és jobbat 
adhassanak, mint az ellenzéki lapok, te- 
hát idejőn az előfizetők nagy része, le- 
vén most az ellenzéki lapoknak kormány- 
párti előfizetője elég. Amde Tisza, „a 
hatalomhoz görcsösen ragaszkodót Ti- 
sza ezt nem teszi, hanem a becsületes 
emberek azon öntudatos közmondásával 
él: Majd rá jőn az ország a valóság 
megtudására magától is, és csak az, a 
tapasztalás által nyert bizonyiték ér leg- 
többet. Lehet beszélni pro és contra; lá- 
rifáriskodni, hirdetni a roszat és tagadni 
a jót, a lassan, de biztosan beérkező té- 
nyek argumentatiója dönt előbb-utóbb. 

Ezt tartja Tisza Kálmán; és mert 
ezt tartja. szomoru sors várakozik arra a 
kormányra, mely utána következik. Az 
lesz a kijózanodás ideje, akkor fogja 
megtudni az ország: hogy Tisza ki 
volt?..... Szabadelvü, igazságos, taka- 
rékos, tisztakezü ember, a milyen nem 
minden bokorban találkozik. 

Minisztertanács. A miniszterelnök el- 

nöklete alatt tegnap delben tartott minisztertanács. 

ban a pénzügyminiszter által előterjesztett jövő 
évi költségvetés tárgyaltatott. A tárgyalás befe- 

jezte után - mint az Ung. Post irja - a költ- 

ségvetés jóváhagyás végett ő Felsége elé ter- 

jesztetik, a mi e napokban meg fog történni, és 

igy a költségvetést a pénzügyminiszter valószi- 

nüleg okt. 2-án a képviselőház elé terjesztheti. 
Kizárólag a költségvetéssel foglalkozván a mi- 

nisztertanács, Tisza Lajos kir. biztos nem vehe- 

tett és nem is vett részt benne, mint azt egy 

kőnyomatu lap nyomán irták 

Az országgyűlési szabadelvü párt 

tegnapelőtti értekezletén Tisza Kálmán minisz- 

teretnök a képviselőház teendői sorrendjére nézve 

a következő programmot terjesztette elő : 

A kedden tartandó ülésben megválasztat- 

tak: az elnökök, jegyzők és háznagy, és a 

kilencz osztály kisorsolása megy végbe. Egy- 

szersmind inditványt tesz az iránt, hogy a 

ház állandó bizottságai a csütörtöki ülésre ha- 

lasztassanak, ugyanekkor választatván meg a 

közigazgatási, közgazdasági, alapitványi és mu- 

zeumi bizottságok, a közbeecső szerdán az osz- 

tályok fognának megalakulni. , 

A delegationak választása szombaton fogna 

A KELET TÁRCZAJA. 

EEINTKEZES 

NEM EMBEREKKEL. 
Satyrico - humoristicus irka-f

irka. 

Irta: 

GABÁNYI. 

VI. 

Erintkezés a tintát és papi- 

rost fogyasztó nem emberek-
 

kel.Az irok. 

(Folytatás.) 

Ha pedig semmi képen sem kerül- 

heted ki a surlódást velük, akkor kett
őt 

tanácsolhatok neked. 
Pro primo: Verd vissza őket 

ugyan- 

azon fegyverrel, melylyel ők téged meg- 

támadtak, azaz: légy te is kritikus és 

kritizáld a legszigorubban az ő kritiká- 

jukat. Bizonyitsd be a világ előtt okosan 

az ő ostobaságukat, s a hol csak alka- 

lom mutatkozik tedd őket nevetsége- 

sekké! 

Pro secundo: Haladj utadon és ne 

tartóztasd fel magadat általuk. Ne is vedd 

őket figyelembe. Egy ostoba és mali- 

ciozus kritikust semmi sem gyilkol job- 

ban, mintha látja, hogy véleményére sem- 

mit sem adunk. Egy ideig még tombol, 
aztán belefáradva abba hagyja, mint ku- 

vasz a hold megugatását. 
Vannak műveiket felolvasó irók. 
Ezek a legunalmasabbak. 

ságban, korcsmában; kiragadnak az ágy- 
ból, elhurczolnak menyasszonyodtól, az 
ebédlő asztaltól, a kávéházból, még ha- 
lálos ágyadból is kiczitálnak, hogy fel- 
olvassák neked műveiket. 

Verset irnak, de nem akad szerkesz- 
tő, ki azt jónak találná s kiadná, mit 
művelnek ?.. felolvassák neked. 

Irnak tragocdiát, de semmiféle kóbor 
szintársulat sem akarja előadni,... meg- 
fognak és te kénytelen vagy végig hall- 
gatni mind a tizenkét felvonást, s azalatt 
nem szabad ásitanod, sem elaludnod. 

Aztán kiállván e borzasztó torturát, 
véleményedet kérdik munkájuk felöl. 
Ilyenkor kérlek dicsérd és magasztald 
művüknek minden betüjét, különben os- 
tobának, irigynek, vagy gonosz lelkünek 
lész általuk kikiáltva, s azt hiszik felő- 

Megfognak téged az utczán, társa: 

led, hogy te vagy a legnagyobb ellen- 

ségük. 
A fiók számára irók. 
Az ezen osztályba tartozó iró nem 

emberek csak anunyiban különböznek a 

műveiket felolvasóktól, hogy nem olvas- 

sák fel műveiket. E helyett azonban úton- 

útfélen panaszkodnak a világ gonoszsága, 
műveletlensége és ostobasága felett. 

Az ő szemükben minden nevezetes 
iró az ő halálos ellenségük, kik irigysé- 

ge miatt ők felszinre nem vergődhetnek. 
Magukat lángésznek tartva, koncz 

számra irkálnak össze mindenféle zöldsé- 

get, s azt rendesen ötször-hatszor lemá- 

solva és tisztázva, diszkötésben saját - 

arany betükkel rá nyomtatott - nevük- 

kel diszitve elteszik szekrényük legtitko- 

sabb zugába, azon vigasztalással, hogy 

haláluk után majd rá akadnak a nagy- 

szerü s korszakot alkotó műre, s akkor 

............ 

megadja nekik a világ azt, a mit meg- 
tagadott tőlük a mig éltek. 

Az illyenek különben hasznos pol- 

gárai az államnak, a mennyiben szörnyü 

sok papirost és tentát fogyasztanak, azon- 

felül előmozditják a kéz iparát - mun- 

kát adván a könyvkötőknek, s holtuk 

után csomagoló papirost a füszerkereske- 

dőknek és sajtárusoknak. 
Végül megemlékezhetünk még a sa- 

tyrikus irókról. 
Ezek a turkáló állatok fajához tar- 

toznak, miután szüntelenül keresnek ku- 
tatnak és felturnak minden szemetet. 

Eletük legnagyobb része abban áll, 
hogy az emberek gyöngéjét keresik, s 

ott támadják meg őket, a hol legsebez- 
hetőbbek. 

Tanácsos őrizkedni tőlük! Hasonli- 

tanak a skorpióhoz, és a darázshoz, mert 
fullánkjuk mérges és szemük éles sicut 
figura docet (?) 

VII. 

Művészek. 

Két-Nyulutcza 19-ik számu ház ka- 
puján, következő felirás volt olvasható : 

„Ezen házba egy hónapi szoba ki 
lehet venni, elől; tudakozni lehet hátul." 

Egy darab fehér csirizelt papirosról, 
ujnyi vastag betükkel ki irva ragyog le 
a világra szóló hirdetmény a járó kelők- 
re. Szerzője alkalmasint saját ujját már- 
togatta tentába s ugy adott lételt ez ékes 
házmesteri műremeknek. 

Akármint legyen is azonban a do- 
log egy hórihorgas uri ember, ki a hir- 
detményt nagy nehezen elolvasta, óriási 
lépésekkel halad a „hátul felé, hogy a 
kiadó szoba után tudakozódjék. 

végbe menni azon esetben is, ha a királyi le- 
irat addig nem érkeznék is meg, minthogy a 
bizottság választását a törvény rendeli. 

A további teendőkre nézve előadja a mi- 
niszterelnök, hogy a jövő évi költségvetés szom- 

vén, azon utasitással tétessék át a pénzügyi bi- 

zottsághoz, hogy tárgyalásával november első 

napjaiban elkészüljön. A bizottság jelentése a 
házhoz beadátván, mig a ház tagjai azt tanul- 

mányozzák, azalatt tárgyalná a ház a horvát.- 

szlavon országokkal kötött egyezményt. 

A miniszterelnök ezen előterjesztése helyes- 
léssel fogadtatván, az értekezlet a kijelőlő bizot- 
ság kijelőlése nyomán ujabban kijelőlte a ház 

két volt alelnökét, a háznagyot és a volt jegy- 

zőket. Az elhunyt Márkus István helyére Hor- 
váth Gyulát jelölvén ki. A hatodik jegyzőhely 
ezuttal az egyesült ellenzék számára tartatott fen. 

Ezután a bizottságok tagjai jelőltettek ki. 
Változatlanul hagyattak: a gazdasági, könyvtá- 
ri, számvizsgáló és zárszámadási bizottságok; a 
véderő bizottság tagjainak kijelőlése ezuttal füg- 
gőben hagyatott. 

Perényi bárónak az utóbbi értekezleten a 

párt erősebb szervezésére tett inditványára a mi- 
niszterelnök kijelenti, hogy az inditványt helyes- 
li s nézete szerint e fontos kérdés megfontolás 

és a módozatok megállapitása végett egy szükebb 
bizottságnak lenne kiadandó. 

E kijelentés helyesléssel fogadtatván, a mi- 

niszterelnök előadta azon válasz tartalmát, me- 

lyet Miklós Istvánnak a következő ülésen az osz- 
tályok kisorsolása előtt adni szándékozik. Az ér- 

tekezlet a választ helyeslőleg tudomásul vevén, 
véget ért. 

KÜLFÖLD. 
Szept. 27-én kelt táviratokban a kuülföldi 

igen borus helyzetről a következőket olvassuk : 

A montenegrói hadsereg főparancsnoka ma a fe- 

jedelem parancsára Raguzába érkezett, hogy 

Seymour tengernagygyal a montenegrói hadse- 

reg és a hajóraj közütti.kaoperálást illető részek 

meghatároztassanak. Az albánok ismételték a fe- 

nyegetést, mikép inkább földig lerombolják Dul- 

cignot, mintsem átadják. A franczia tengernagy 

a dulcignoi vizekben tett kémszemle utazásáról 
visszatért. 

Lafont tengernagy a franczia kormány- 

tól, mely fentartotta magának a külön utasitások 
adásának jogát, utasittatott, hogy Dulcigno bom- 
bázásában ne vegyen részt, mivel a tényleges 

beavatkozásra a parlament nem adott engedélyt. 
A nemzetközi flotta szerdán Dulcigno elé megy, 

hogy szükség esetén beavatkozzék. A 3 napi ha- 

lasztás csak Montenegró kértére adatott meg, 

miután Petrovics montenegrói tábornok attól tart, 

Ezen uri ember arcza kiaszott, sza- 
kála s bajusza fekete volna, ha nem nyir- 
ná le gazdája ollóval, (mert igy olcsóbb.) 
Ruhája divatból rég kiment és szineha- 
gyott. Kalapja bizonytalan alaku. Czipő- 
je félre taposott csinákli, mely haj- 
dan „lagczipő nevet viselt. 

Képzeljünk még mindezekhez, bor- 
zas hajat, egy por ellen való kék szem- 
üveget, mely hosszú sovány orra van 
biggyesztve; sárga nyakkendőt és egy 
pár ártatlan tisztaságát veszitett galamb- 
szin keztyüt, s előttünk áll azon valaki, 
ki hátul csakugyan rá akadt a házmes- 
terné nevet viselő, széltében nagy terje- 
delmet elfoglaló hon hölgyre. 

- Wem zuhen ih bite? - Kérdé 
orrába oltott németűl a házmesterné! 

- Micsoda? - szól megdöbbenés- 
sel az ismeretlen valaki - itt nem be- 
szélnek magyarul ? 

- Oh pitte! dehogy nem! - Szólt 
bájos ajkait fülig mosolyra ingerelve a 
nőstény cerberus. 

- Azt a kiadó szobát akarom ki- 
venni! 

- Tessik megnizni - pitt sen! - 
szól megindulva a házmesterné, azaz 
hogy megindult volna, ha ez idegen visz- 
sza nem tartja. 

- Fölösleges! nem nézem meg. Mi 
az ára? 

- Tiz forintot ! 
- Micsoda? talán gombát ettek ma- 

guk, hogy egy udvari szobáért a Nyul- 
utczán 10 forintot követelnek. Hisz ez 
valóságos rablás! - Annyit nem adok! 

E szó „rablás" gonosz hatásu volt, 
s azt eredményezte, hogy a házmesterné 
szellemdus ura, férje és parancsolója, 

baton, legkésőbben hétfőn a ház élé terjesztet- . 

aenazaa 

hogy Dulcignoban ellene 8000 albánon kivül 7 

ezer török katona is fog harczolni, a monteneg- . 
rói csapatoknak 12,000 főre való szaporitását 
inditványozta. 

Anemzetközi hajóraj, Montenegró 
; fejedelmének kérésére, szerdáig halasztotta el 
akcziójának megkezdését. Nikicza fejedelem, ki 
Riza pasánál, az általa esetleg követendő eljárás 
felől kérdést tett, a választ kapta, hogy miután 

Konstantinápolyból utasitásokat nem kapott, kény- 

telen lesz a montenegróiak előnyomulásának 

fegyveres erővel ellent állni. 

Seymour altengernugy teljesitette a 
montenegrói fejedelem elhalasztási kérését, mi- 
után a megváltozott viszonyok szükségessé te- 
szik, hogy Montcnegró vészéről uj intézkedések 
történjenek, főleg, hogy a montenegrói hadsereg 
jelentékenyen megerősittessék. Montenegró feje- 
delme a viszonyok ezen ujabbi alakulását tudat- 
ni fogja a nagyhatalmakkal. 

Azt lehet mondani, hogy a koczka elvan 
velve. A nemzetközi hajóhad főparancsnoka meg- 
szakitotta a tárgyalásokat a török katonai pa- 

rancsnokkal, a szultán pedig kijelentette a nagy- 

követi testület képviselőjének, Hatzfeld gróf né- 

met nagykövetnek, hogy „immár szabad folyást 
enged az eseményeknek, terhelje a felelősség 

Európát." 

Országgyűülés. 

Budapest, szeptember 28. 

A képviselőbház mai ülésén az alakulás né- 
mely teendőin esett tul. Először is az alelnökö- 
ket választotta meg. Első alelnök báró Kemény 
János, második alelnök (nógrádi) Szontagh Pál 
lett jelentékeny többséggel. Az első alelnökre 
159, a második alelnökre 164 szavazat esett, 
ellenzéki jelöltek 25-30 szónál nem vitték fö- ; 
lebb; jelölt is csak a szélsőbali részen volt, az 
egyesült ellenzék üres lappal szavazott. 

A jegyzők s a háznagy megválasztása kö- 

vetkezett ezután. Ezek eredménye a szabadelvü 

párt által megállapitott listának nagy többség- 

gel elfogadása volt. Az ujonnan választott tisz- 

tikar köszönetét a ház előtt Szontagh Pál tol- 
mácsolta. 

A napirend után Tisza Kálmán következő- 
lJeg válaszolt Miklós István interperllácziójára a 
zsidókérdésben. 

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 
(Halljuk! Halljuk !1) A mult szombati ülésen, te. 
hát még a háznak jóformán megalakulása előtt, 
- mert hiszen a tisztviselők megválasztásáig 
igazság szerint a ház megalakulva nincs, - már 
egy interpelláczió intéztetett hozzám Miklós Ist- 
ván képviselő ur által, melyet bátor leszek fel- 

- n 

egész házmesteri tekintélyével megjelen- 
vén a küszöbön igy kiáltott fel : 

- Mit rablás? vasz rablás? szub- 
sigtyelen mingyar sertegetnyi! Hát ver 
zind szi? Micsoda ember maga ? 

Erre az idegen látszott szörnyü ha- 
ragra lobbanni, s a házmesteri méltósá- 
got egy egész skálával meghaladó tekin- 
télylyel veté oda : 

- En nem vagyok ember! EnN. 
Kálmán szinművész vagyok, érti ? 

- Szinész? - kiáltott fel most egy- 
szerre a házmester ur és bájos hitvese, 
s mig amaz szó nélkül fordult be szobá- 
jába az utóbbi teljes indignatióval jelenti 
ki, hogy: 

- Szinisznek nem adunk ki vonun- 
got. Az mind rendetlen, gemain, unfer- 
semt, koldus nipsig! Nem szeretunk a 
„Kinsztlert nipsiget; tanulja becsületes 
mestersig, akkor lesz vonung, adig nincs! 

S a függöny legördült! 
(Folyt. köv.) 

A tanagrai fazekas. 
- H. Grénvill-né elbeszélése. - 

Még nem érintette a napsugár az égbolto- 

zat kékjét, alig tetszett fel a hajnal, ez a piruló 

lány, midőn Sármid fazekas halkan kinyitá háza 
ajtaját. A tágas utczában még minden csendes 

volt, csupán a szomszédos téren a csorgókut 

csevegett a néma kőfalakkal. A fiatal ember meg- 

csóválta fejét és visszatért: türelmetlensége ko- 
rán fölébreszté. 

Az álom egész éjjel kerülte szemeit; a he- 
lyett, hogy nyugvóra térne még, lépteit udvara 
felé irányzá, s feszült arozczal ült le egy kőpad 

egyik szegletére, a fazekasság felett tanakodva, 



olvasni (Szónok olvassa Miklós István interpel- 

láczióját.) . 
T. haz! Mindenekelőtt két megjegyzést ki- 

vánok tenni. Az egyik megjegyzésem az, hogy 

nem tudom, minő indok birhatna bárkit arra a 

nézetre, hogy az Istóczy képviselő ur által az 

itt előadottak szerint követett irányzattal akár a 

szabadelvü párt, akár a kormány azonositotta 

volna. 

Ugy a szabadelvü párti sajtónak, mint ma- 

gának a kormánynak és a kormánypártnak ma- 

gatartása minden ily feltevés ellen a legkétség- 

telenebb bizonyitékot nyujtja. 

A másik, a mit megkivánok jegyezni az, 

hogy mindenütt szabad országban és igy nálunk 

is igen sok mozgalom indittatik meg egyesek 

által, a mely a kormánynak helyeslésével nem 

találkozik. 

De ép ugy nálunk, mint más szabad or- 

szágban nincs mód arra, és talán veszedelmes 

lesz, ha valamikor mód lesz, sok irányzatra néz- 

ve, hogy a kormány már eleve meggátolhasson 

valamely mozgalmat; - mert ez egy oly ne- 

me a praeventiv intézkedéseknek, a melyeknél 

fogva, ha ez egyszer érvényre emelkednék, a 

kormány minden, nézete szerint helytelen moz- 

galmat, ha az a törvények korlátai közt mozog 

iis, megakadályozhatna. (Ugy van !) 

Hogy ez a t. képviselő urnak tetszenék.e, 

nem kérdem, mert nem hiszem, de ha követeli 

a kormány részéről - és követelheti - a tör- 

vények korlátai közt maradó más oly mozga- 

lomnak előre meg nem akadályozását, mely a 

kormány nézete szerint helytelen, akkor nem 

szabad követelnie egy oly mozgalomnak eleve 

meggátolását, mely az ő nézete szerint is hely- 

telen és a kormány nézete szerint is az, mert 

a mint az nem ad jogot arra, ha a kormány 

nézete szerint valamely mozgalom nem helyes, 

ép ugy nem adhat okot valamely mozgalommal 

szemben, arra az, hogy az a képviselő ur né- 

zete szerint nem helyes. (Ugy van! Nagyon 

helyes. 

Különben a mi magát a képviselő ur kér- 

dését illeti, a kormány elébe a szövetkezés alap- 

szabálytervezete a mai napig terjesztve nincsen, 

és igy a kormány nem lehetett azon helyzetben, 

hogy azt megerősitse, vagyis a mi fennálló gya- 

korlatunk szerint az illető záradékkal ellássa, 

vagy ezen ellátást megtagadja. 

Egyébiránt engedje meg a t. ház, hogyha 

bár ezzel megadtam magának a kérdésnek lé- 

nyegére nézve a feleletet, megmondjam még azt 

is, hogy alapszabályok meg nem erősitésének in- 

doka az nem lehet, hogy a czél a kormány né- 

zete szerint belyes vagy helytelen. 

Indoka lehet és kell, hogy légyen az, ha 

yvalamely oly egyesület szándékoztatik létesittet- 

ni, a melynek egyencs szavakban megmondott, 

vagy az egész szerkezetből kivehető czélja ellen- 

ségeskedést támasztani az ország különböző osz- 

tályai, nemzetiségei vagy hitfelekezetei közt, vagy 

ha valamely egyesület czélja a törvénynyel és 

alkotmánnyal ellenkezik. Ily esetben, - bár ki- 

től, bármely czim alatt jőjjön alapszabály-terve- 

zet a kormányhoz - biztosíthatom a képviselő 

urat, hogy ez a kormány-záradékkal ellátatni 

nem fog. (Helyeslés.) 

Ha valaki megindit valamely mozgalmat: 

még az elméleti téren marad és a sajtóban vi- 

tattatik, ott van ellene ugyancsak a fegyvere ; 

Lelkében háborogva, szórakozottan nézte cserép- 

edényeit, vizsgálva rajtok mind az arányt, mind 

a fogyatkozást. 

Hosszu nyaku s karcsu dereku korsók fi- 

nom borok számára; tálak, széles száju poha- 

rak egyszerü és választékos alakzatban valának 

azok; s jóllehet heti eladásra voltak szánva, a 

fazokas mégis szerette, mert a formázó keréken 

önmaga dolgozta ki, s a mint a szép forma fe- 

jeben megfogamzott, ujjbegyeivel önmaga mó- 

dolta ki akként, hogy azok egyszerre nyerjenek 

meg szemet-kezet. ; 

Sármid megsimogatta időnként legszebb 

agyag-korsóit, melyeket a tüz az égetés közben 

minden repedéstől megkimélt: nyakaikba dugo- 

gatta ujjait, tenyerére boritotta széles szájaik- 

kal, s arcza mindannyiszor szelid boldogságot 

fejezett ki, a művész megelégedettségét müve 

felett. A fazekas mesterség müűvészet volt még 

akkor, 8 azt, a ki ügyesen tudta pörgetni kere- 
kkét - ugyancsak megbecsülték polgártársai. 

Halk sohajjal kelt fel ültéből s udvarának 

leghüsebb részében egy felforditott kádat fel- 

emelvén, óvatosan vont alóla ki egy agyagké- 

szitményt, melyet kegyelettel nézegetett. 

Nehány hüvelyknyi szobrocska volt az, 

annyira hasonló az eleven arezhoz, hogy Sár- 

mid maga kétkedett annak mivoltában. 

- Én, én csináltam volna ezt? - kér- 

dezée magától, szorgosan nézve a szobrocska 

tiszta vonásait és arányos tagjait. - Éne, a 

halandó, vagy talán, mig aludtam, valamelyik 

istennő végezte be munkámat. 

Egy finom női alakot ábrázolt az; könnyü 

ruhája nyakátol fogva szép redőzetben omlott 

alá; feje kissé előre fordultan, egyik karja gyön- 

géden hajolt keblére, a másik tekintete elé, aj- 

kán a szerénység mosolya villant meg; ugy 

tetszett, mintha szemei olvasni szeretnének an- 

nak szemeiben, a ki beléjök tekintett... Az 

u művész sokáig tünődött és ismét felsohajtott. 

törvényes korlátokba ütközik, ott van a sajtó- 

vény és az a szerinti eljárás. Ha a sajtó te: 

réről átvitetik más térre: a mely perczben a tör- 

vényes korlátokat sérti, vagy ismétlem, izgat az 

ország valamely hitfelekezete, nemzetisége vagy 

osztálya ellen, ismét ott van a kormánynak tör- 

vényadta joga és kötelessége az ily izgalmakat 

részint megakadályozni, részint a büntető tör- 

vény erejével sujtani. 

Es legyen meggyőződve a képviselő ur, 

hogy minden ily izgalom irányában, mely ismé- 

telten vagy a törvényt sérti, vagy az osztályok, 

nemzetiségek és hitfelekezetek közti gyűlőlséget 

és surlódást idézi elé, a kormány kötelességét 

teljesiteni fogja. (Elénk tetszés.) 
A ház a választ tudomásul veszi. 

BELFÖLD. 

UJABB ADAT A PETŐFI ELTÜNÉSÉRŐL. 
(Vége.) 

Nekem pedig nem levén módom a Veres- 

torony-kapuu kimenekülni, a városfal mellett levő 

szük sikátorba huzódtam nyugot felé, a hol is 

épen ott, a hol a kaszárnyától egy ut egyenest 

a város falára jő, melynek bal felén épen a kór- 

ház az utolsó, - itt a sikátor torkánál meg- 

szorulva találtunk egy három fontos két lovas 

ágyut, legénység nélkül, benn a sikátorban pe- 

dig a szépszegi zászlóaljat berekedve ! Itt ma- 

gam megvártam és utolsónak maradtam, mig 

legényeim a nevezett ágyut keresztül szökdös- 

ték; de midőn már én is azt tenni akartam 

volna, pillantám meg Petőfit egy honvéd tiszttel 

az irt ut jobb felén levő sikátorból két pej ló- 

tól vont pricska-szekéren kibujni, de egyszers- 

mind két muszka uhlanust is, kik a lovak or- 

rát pikájokkal megütvén, ezek u szekér rudját 

eltörték és hátrálva, 2 másodpercz alatt szemem 

elől eltüntek ! 

Es itt megjegyzem Lázár Ádám urnak 

azon mondását, hogy: „ha csak egy honvéd 

látta volna is P tőfinek veszedelmét, segitségére 

kellett volna hogy siessent; de - fájdalonmi 1- 

én se nem tehettem, se nem tétethettem; mert 

legényeim a görbe sikátorban már láthatáromon 

kivül valának, én pedig ugyanazon pillanatban, 

a midőn a Petőfivel történtet láttam, 5 muszka 

uhlanus által voltam egyedül megtámadva, kik 

közül egy tartozatlanul fejemre vágott, ja másik 

a lovam nyakába egy tenyérnyi vágást tett, 

melyet igy nem forgathatva, leszöktem róla és 

két pisztolyommal két uhlanust mellbe lőve, 

azok elestek, a tőbbitől pedig, kikkel egy ke- 

vés ideig karddal harczoék, ugy menekültem 

meg, hogy egy hátramaradt legényem látva 

helyzetem, reájok lőtt és döfődni kezdette, kik 

ig azzal tovább haladtak, bizonyára megpillant- 

ván a sikátorban levő tömeg honvédet is, s hogy 

ezen eset velem igy történt, igazolhatja - ha 

él - egy Donáth Anna nevü kisasszony, ki, 

midőn engem, mint foglyot Szebenben, meglá- 

tott, „ördögnek" nevezett, mondván : hogy más- 

kép nem is hiheti, hogy mi módon menekülhet- 

tem meg az uhlanusoktól ? mert ő ugy monda : 

az uhlanusoktól lett körülvétetésemre mindjárt 

elájult. - - Es most ad Rationem : 

Petőfi századosi rangba levén, igaz, szá- 

zadosi köntöst is viselt; de ő egy legényt se 

vezényelvén, nem volt kényszerülve csatarendbe 

állani, s igy, mivel ő csakis a csata kimenete- 
mo 

A hölgy, kit a szobrocska ábrázolt, egyetlen 

mosolyra sem méltatta őt. 
Gondos tapintattal még egy tört hajtást 

nyomott a redőzetbe s a fején megcsinálta a 

választékot, mely a gazdag fürtöket kétfelé si- 

mitva, szalaggal kösse le. S ezzel a szobrocska 

készen volt annyira, hogy száradni kitegye s 

azután majd az égető kemenczébe. 

Hanem az idő is siettette; a felkelt nap 

háta mögött már aranyozta a kőfalak ormát; 

bement a szobába, a hol hált, s ott egy polcz- 

ról az előbbiuez csaknem egészen hasonló szob- 

rocskát vett le, nem épen oly formást, de a 

mely már ki volt égetve, szinezve ajkán, sze- 

mén. Ez volt legkedveésebb készitménye, mert 

ezen tette az első próbát. 

- Nehezemre esik - szólt hozzá - tő- 

led megváluom, a ki védő muzsa gyanánt oly 

régóta őrködöl vánkosom felett, de esküszöm 

rá, Khrysis ma megtudja, hogy szeretem. 

Kiv.tte magával az udvarra a szobrocskát, 

a másik mellé tette, s egy perczig a művész 

fonto gatásával hasonlitotta össze őket. Majd, 
kapuját nyitva hagyván, eltávozott hazulról s 

betért a szomszédos keskeny utczán, mely a 

mező felé lejtett. 

Nem sbkára megállt egy szerény külsejü 

házikó előtt, melynek kapuján beakart nyitni ; a 

kilincs engedett kezének, és ő belépett a kis 

porondos udvarra. A könnyüzörrenésre egy öreg 

asszony fordult a kapu felé, ki egy márvány- 

padkán virágválogatással foglalkozott. 

- Mit kivánsz Sármid ? szóla, a mint meg- 

ismerte az ifjut. 

- A virágfonatért jöttem, a mit a teg- 

nap leányodnál rendeltem meg - felelé. 

- Oitt a kertben van, virágokat s egyéb 
illatos plántákat szed; te fáradtnak látszól ked- 
vesom pedig a nap még alig kelt fel! 

Sármid felelet nélkül fordult el s egyet ket- 
tőt lépett a kavicsos udvaron, Ez, szinte észrevét- 

lét figyelte, bizonyára oly állást foglalt el, mint 

okos ember, a honnan ő a legtöbbet szemlélhes- 

sen a nélkül, hogy éppen az ellenfél őt láthatná 

s igy feltehető, hogy a csata fordultával, mely 

este felé történt, ő se maradt tétlen, az ellent 

magára várni, hanem odább állani; mely pedig 

az ott levő erdők boritéka alatt könnyen meg- 

történhetett, annál is inkább, mivel akkor a győz 

tes ellenfél is nem az egyes embert, hanem ín- 

kább a tömeget igyekezett üldőzni, és ennok ka- 

tonailag igy is kellett történni, egyes ember pe- 

dig, hogy bármily erdős helyen kényszeritve ne 

menekülhessen,, azt képtelenség elhinni! miért 

nagy bátorság bárkitől azt állitani, hogy Petőfi- 

nek a segesvári csata alkalmával kellett elesni! 

hisz akkor, a ki azt állitja, mint a csapattól kü- 

lön lézengő, annak is el kellett volna esnie. Hogy 

pedig Petőfi az üldözött honvédek után Maros- 

Vásárhely felé nem ment, azt igen okosan tette; 

mert hisz a költészet mellett katona is volt, ki 

igen jól tudta, hogy erre az ellenség mindentütt 

utját állja; de tudta azt is, hogy Szász-Régen 
felől egy nagy muszka tábor nyomul M.-Vásár: 

felé, s igy Bemnek akar, nem akar, Szeben felé 

kell, hogy vonuljon; miért is észszerüleg tette, 

hogy erre a rövidebb utatuMedgyes felé válasz- 

totta. Hogy miféle ambages viarum jutott Petőfi 

Szebenbe, azt nem tudom, s ugy azt se, hogy 

a felfejtett esete után hova lett! mert később 

a folytonos hátrálásunknál se az irt eset után 

többé őt nem láttam, se hirét nem hallottam; 

miért is én szentül hiszem: hogy Petőfi Sándor 
a fenn felfejtett alkalomkor - megöletett! és ne- 

ki tetemét, a többi ott Szebenben elesett honvé- 

dekével együtt, ma is a szebeni föld hantja ta- 

karja! és én, bárhol is emelje fel a buzgó ha- 

zafi kegyelet nagy Petőfink siremlékét, mégis 

meggyőződésem szerint, mindenkor a Szebennél 

elesett honvédek hantjára gondolok! s kötelessé- 
gemnek tartom ezen igénytelen, bárki ellenében 
indokotható igaz meggyőzödésem szerinti nyilat- 
kozatomat a hazafiak tudomására hozni. 

Melyek után maradván a tkts. Szerkesz- 

tő urnak tisztelője 

CsikSzt.Imre, 1880. szept. 25 én. 

Székely Elek, 

volt honvéd-százados. 

Torda, 1880. szept. 28. 

Torda-Aranyosmegye folyó évi szept. 27-n 

tartotta meg rendes őszi közgyülését. 

Ez alkotmányosságunk fenmaradott focusa 

szép számmal gyüjtötte össze a közgyülési ta- 

gokat, kiknek nagy része - főleg tekintve a 

távolabb lakókat - a közügyek iránti meleg 

érdeklődésének, magánügyei mellőzésével, áldo- 

zatot hoz, főleg mostan a mezőgazdaság terén 

felhalmozódott teendők idején. 

A közgyülés megkezdése előtt alispán Ve- 

res Dénes inditványára Moldován Gergely kir. 

tanfelügyelőnk elnöklete alatt megyénk főispán- 

jának a gyülésbeni meghivására bizottság lett 

kiküldve. Megjelenésével a gyülés megnyittat- 

ván, kihirdettetett az 1880. évi VI., XV., XVII., 

XVIL, XIX, XX, XXI., XXIII., XXVII. XXX 

-XLig, XLII-LIig az országgyülésen hozott 

törvényczikkek; továbbaá az 1874ik évi XXXIII. 

törvényczikk 20ik §-a értelmében a központi 

választmány ujonnan levén megválasztandó, va- 

lamint közigazgatási bizottsági tag Gál Miklós 

halála folytán üresedésben levő hely szintén vá- 

— 
lenhajlással, egy nagy kertbe nyilt, mely az Ázó- 

poszig terjedt; a kis patak lágyan locsolta a 

borostyán lombos partot, vizi virágok ringatóztak 

a halkan sikló habok között. A tavaszi reggel 

üdesége hasonlithatlan pompával vonta be a ró- 

zsabokrokat, a liliomokat, a korai nefelejtseket. 

Egy kőrbe nőtt fa csoport árnyában, a kert vé- 

gén az itju észrevette Éloi nyulánk alakjat. 

Összefogott köténye tele volt mindenféle illatos 

virággal, a harmatos rózsák megnedvesiték ru- 

hája fodrait, melyek hullámoztak gömbölyü tag- 

jain; időnkint felnyujtotta fehérlő karjait, hogy 

egy-egy felnyuló bokrétát elérhessen: az itju 

ember csodálta, mozdulatainak bájos könnyü- 

ségét. í 

- Éloi! - kiálta érczes hangon. 

Halk viszhang zsibongott "a horostyánok 

közül; a lányka megfordult, intett fejével s a 

ház felé közeledett. Itt ott megállva viruló haj- 

tásokat tépdesett. miközben a szellő meg-meg- 

lebbenté nedves öltözetét. 
Megállt az ifju közelében. 

- Ugy-e bár, megvarakoztattalak - szóla 

szeliden. Bocsáss meg nekém: még jó hajnalban 

felkeltem, négy órakor a rózsaágyakhoz mentem, 

hanem rosszul számitottam, a virágfonat igen 

kurta volt: lásd vissza kellett mennem egész az 
Azópósz partjáig. 

Engesztelékeny hangjával, 

tetével elnézést látszott kérni. 
Az ifju ember ügybe sem vette s vi- 

szonzá : 

- Siess már, - az utcza mindjárt tele 
járó-kelőkkel, aztán késő. 

- Annak a leánynak ugy.e a kibe 

szerelmes vagy? kérdé az öreg hamis- 

kásan. 

yengéd tekin- 

Francziából: Balássy Dénes, 
(Folyt. köv.) 

lasztás utján levén betöltendő, e végett a sza- 
vazatok beszedésére, a törvénynek megfelelőleg, 

bizottságok küldettek ki. 
Az ujonnan megalakult központi választ- 

mány tagjai lettek : gróf Bethlen Géza, Czige- 
reán János, Szigethi Sandor, Wolff Gábor, Tar- 

soly Gábor, Mészáros István, Nádudvari László, 
Szentpali Ignácz, Toroczkai Sándor, Zsakó Já- 

nos, Gaál Lajos, Puhl Ignácz, Lengyel Ádám, 
Dulló János, Belényesi Zsigmond, Szőes Péter, 

Moldva Janos, Ugron Sándor, Veress Károly, 

Bogdánfi Dániel, Moldován Gergely, Ivanethe 

Péter, Boér János, Tarsoly Kálmán, Felszegi 

Sámuel és Velics Ödön. 
A közigazgatási bizottság tagjává mérnök 

Szentkirályi Géza választatott. 
A felvinczi járásban üresedésben levő se- 

gédszolgabirói állomás ifj. Magyari György ál- 

tal közfelkiáltás utján töltetett be. 

Ezután napirendre kerülvén az ezelőtt há- 

rom évvel megválasztott megyei bizottsagi tagok 

felerészbeni kisorsolása, azoknak f. évi novem- 

ber 10-én uj választás utjáni betöltésére a tor- 

dai választó kerületben Szigethi Sándor, Veress 
Károly és Lengyel Ádám; a turi választó ke- 

rületben Bors Albert; az aljárai v. k.-ben báró 

Kemény Ödön; a toroczkói v. k.-ben Toroczkai 

Sándor; a bágyoni v. k.-ben Csegezi Ferencz; 

a kövendi v. k.-ben Gaál Zsigmond; a felvinczi 

v. k.ben Nádudvari László; a sz. mihályfalvi v. 

k.ben Bajka Sándor; a mohácsi v. k.-ben Popp 

László; a székely-kocsárdi v. k.ben Felszegi 

Sámuel; az egerbegyi v. k.ben Szentpáli Ig- 

nácz; a maros-ludasi v. k.-ben gr. Bethlen Géza 

lettek a választás megejtésére vezetőkként ki- 

küldve. 
A legtöbb adót fizető megyei bizottsági ta- 

gok névsora szintén megállapittatván, a legma 

gasabb adóösszeg e tekintetben 1892 frt 70 kr, 

s a legkevesebb 101 frt 78 és fél kr. - tü- 

nik ki. 

Az 1881-ik évi - megyei számvevőnk ál- 

tal kidolgozott terv szerint - előirányzott költ- 

ségvetés elfogadtatván, kitünik ebből, miszerint 

az államkincstár által fedezendő szükséglet 37 
ezer 670 írtot tesz, s igy e megye legkevesebb 

állami dotatióba részesül; de mondhatni tisztvi- 

selői is - a munka arányát tekintve - leg- 

kevesebb évi fizetésben részesülnek, mi teljesen 
indokolja az állandó választmány közgyülésileg 

is elfogadott azon javaslatát, miszerint szállás- 

bér czimen a főjegyző, árvaszéki elnök, tiszti 

ügyész és pénztárnok részére 200-200 frt, az 

aljegyzők, számvevő és m. orvos részére 150- 

150 frt, a kezelő személyzet számára 50-50 

frt, a szolgabiraknak 200-200 frt, az alspán- 

nak utazási átalány czimen 400 frt évi fizetési 

többlet állapittassék meg. 

Hisszük, hogy ez e tekintetben a belügy- 

miniszteriumhoz felterjesztett határozat- ez indo- 

kolt megtakaritási korszakban is meg fog erő- 
sitetni, mert tisztviselőinktől csak ugy kivánha- 

tunk teljesen odaadó munkásságot, ha az anya- 

gi gondoktól lehetőleg mentesiteni igyekszünk, 

őkets nem kényszeritjük arra, hogy más nemt jö- 
vedelmi forrásokat is okvetlenül felfedezni töre- 

kedjenek. - 

Távol legyen tölünk, hogy ezt mostani 

megyei tisztviselőingre értsük, kik igy is elég 

odaadó munkásságot fejtenek ki, de csak meg- 

élhető javadalmazás után mondhatjuk el, hogy 

minden megyei tisztviselőtől dualificatiot várunk. 

Napi rendre került még továbbá a székely 

huszár családok részére ló bészerzési alapczimen 

belügyminiszter által kiutalt összegnek méltányos- 

ság szerinti szétosztása, hogy ez a kiküldött 

bizottságok által határozat szerint czélra veze- 

tőleg fog megoldatni, biztosan remélnetjük. - 

Ismételten a belügyminiszterium által a 

megyei árvaszéki szabályrendelet kiegészitését 

tárgyazó miniszteri rendelet tárgyalásánál me- 

gyei tőjegyzőnk Rediger Bélának azon inditvá. 

nya fogadtatott el, miszerint az árvák vagyona 

ezentül ne privát pénzintézeteknél, hanem a be- 

keblezés útján biztositott pénzeken felülmaradott 

összegek állampénztároknál helyheztessenek el, 

s a bizottsági tagok az igy elhelyezett pénze- 

kért a felelőség alól felmentessenek, és a bel- 

ügyminiszterhez e tekintetbeni felirat szentesité- 

se lett határozatilag kimondva. 

Kolozsvár várossának a hesdáti út kiépi- 

tését tárgyazó aátirata elfogadtatván, pártolólag 

hozzájárulás igértetett. 

A maros-ludas-beszterezei vasút létesitő 

bpizottság átirata, ugy a kassai iparkamarának 

az egy éves önkeéntességi intézmény ikedvezmé- 

nyének a kereskedő és iparos segédekre kiter- 
jesztését tárgyazó felirata, valamint Somogyme- 

gyének felirata a magyar állam eszméjének, 

vagyis azt képviselő jelvényeknek megsértőivel 

szemben a felségsértéshez viszonyitott büntetés- 

sel s fenyités tárgyában, pártolólag elfogadtat- 

ván, az illetékes közegekhez feliratilag való hoz- 

zájárulás ment határozatba. 

Fehérmegyének azon átirata, melyben me- 

gyénk népnevelési egyletek létesitésére hivatik 
fel, elvben elfogadtatván, e végett tervezet ki- 

dolgozására Moldován Gergely, Pálíy Károly és 
Szigethy Sándor személyökben bizottság külde- 
tett ki. 

A megyei kebli ügyek közül nevezetesebb 
a Torda-Topánfalvi útvonal kijavitási költségei- 

hez való hozzájárulásért az illetékes miniszter- 

hez határozatba ment felterjesztés stb. 
Végül kihirdettetett Torda városának fia, 

dr. Szentpéteri Lajos orvostudori oklevele, s fő- 

ispán ő méltósága által topánfalvi Balázs Antal 

tiszteletbeli állatorvosnak neveztetett ki. 
r. I. 

BIRTOKVISZONYAINK RENDEZESE. 

Utasitás. 

az ország erdélyi részeiben, továbbá a volt Krasz- 

na, Közép.Szolnok, Zarándmegyék és a volt 

Kővár-vidék területén a birtokrendezési, arányo- 

sitási és tagositási ügyekben követendő eljárás- 

tárgyában. (2364 I. M. E. szám.) 

IV. FEJEZET. 

Az előmunkálatok. 

60. §. 

A hitelesitő mérnök működésével egyide- 

jüleg az eljáró biró a tényleges birtokállapotnak 

a telekkönyvvel lehető összhangzásba hozatalát 

eszközli. E végre a birtokivek felolvastatnak s 
a felmerülő birtokváltozások a következő főbb 
szempontok szerint inéztetnek el: 

a) Ha az előmunkálatok folyama alatt tör- 
tént és fitelekkönyvileg bekeblezett birtokvál- 
tozás igazoltatik, az az eljáró biró által tel- 

vétetik. 

b) Ha nyilvánosan hibás tel ekkönyvi hely- 

szinetés esete merül fel és a kiigazitásba az er- 

re jogosult érdekeltek beleegyeznek, a hiba 
kigazitása iránt külön jegyzőkönyv véte- 
tik fel. 

c) Ha a telekkönyvi tulajdonos beleegye- 
zésével oly birtokváltoztatás történt, mely még 

telekkönyvileg bekeblezve nincs, a felek közös 

kérésére külön jegyzőkönyv vétetik fel, mely a 

jogügyletről netalán hiányzó szerződést is helyet- 
tesitheti. ; 1 

d) Ha valaki tényleges birtoklása alapján 

a birtokuak saját birtokivébe átvezetését kéri, 

de az átvezetésnek a telekkönyvi tnlajdonos el- 

lene mond, ez esetben a kérdéses részlet a te- 

lekkönyvi tulajdonos birtokivében hagyandó és 

annak uj bpirtokával együtt, de külön kijelölve 
hasitandó ki - s a tényleges birtokosnak ada- 

tik birtokába. 

e) Ha a tényleges birtokos átrási igényé- 

nek a telekkönyvi tulajdonos nem mond ugyan 

ellen, de elhalálozás, távollét, kiskoruság vagy 

más akadályok miatt a birtokváltozás telekköny- 

vi bekeblezésére alkalmas beleegyezést azonnal 

beszerezni nem lehet, ez esetben a kérdéses 

részlet a telekkönyvi tulajdonos neve alatti bir- 

tokivben külön megjelölendő, s a tettleges birto- / 

kosnak uj birtokával együtt, de külön kijelölve 

adandó ki. 

Mindezen birtokváltozási ügyek a tárgyas 

lási jegyzőkönyvbe röviden beiktattatnak, s an- 

nak nyomán az eljáró biró a földkönyv végén 
bevezetett függelékben utasitja a működő mér- 

nököt a különböző esetekhez képest arra, hogy 

a birtokváltoztatást az összehasonlitási okiratba ; 

mi módon vegye be. 

Az ezen szakasz b) és c) pontjai esetében 

felvett külön jegyzőkönyvet az eljáró biró a te- 

lekkönyi hatósághoz átteszi. E jegyzőkönyvek a 

telekkönyvi kérvényeket pótolják, s a telek- 

könyvi hatóság által a telekkönyvi törvények és 

szabályok értelmébea a netalán szűkséges pót- 

lások megtétele mellet soron kivül elintézendők 

s az elintézésről az eljáró biró is hivatalból ér- 

tesitendő. 

Az ezen szakasz értelmében felvett külön 

jegyzőkönyvek s azokban esetleg foglalt jog- 

ügyletek bélyeg- és illetekkötelesek; s azokba 

az illeték kiszabása czéljából szükséges érték- 

adatok is belefoglalandók. 
66. s. (törv. 18.§.) 

Az előmunkálatok folyama alatt sem az el- 

jaró biró határozatai és intézkedései ellen, sem 

mások s lekvényei vagy mulasztásai folytán, 

külön perorvoslatuak, panasznak, 

fellebbezésnek vagy igazolasnak helye nincs. 
Az előmunkálatok befejezés után az annak 

folyama alatt felmerült sére mok orvoslása végett 

a lelek előterjesztéssel élhetnek, mely a hitele- 

sités befejezése után legiölebb 15 nappal vagy 

az eljáróbiiónal, vagy a királyi törvényszéknél 

irásban nyujtaudó be. Ez előterjesztés felett a 

királyi törvényszék határoz, - mi ellen további 

külön perórvoslatnak helye nincs, a netaláni sé- 

relmek az érdemleges itélet elleni felebbezésben 

terjesztendők elő. 
(Folyt köv.) 

LAPSZEMLE. 
A ,„Hon" a király utjának nagy politi- 

kai jelentőségéről beszél mai számában. Az ál- 
talános hódolat, ujjongó örömrivalgásban, melyel 

a királyt mindenütt fogadták a tömeg általános 
lelkesedésében, mély politikai jelentőséget lát, - 

azt, hogy a király és a nemzet közötti öszhangg 
napról-napra szilárdabb alapra fektettetik, s hogy 
a király bizalma a nemzetben s annak intézmé- 
nyeiben éppen oly mértékben növekszik, mint a 

nemzet ragaszkodása, lelkesedése ő iránta. Mi- 

kor ő felsége beszél a honvédséghez annak „"fon: 

tos feladatáróls, mikor az üjvidékieket „hűséges 
és hazafiast magatartásra buzditja, mikor a gö- 
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vükre, - s mikor utjában a legnagyobb lelke- 
sedéssel fogadtatik minden felé, mindez - mond- 
ja - azt jelenti, hogy a pártok közötti 

különbséget nem képezheti egyrészt a loyalitás 
és másrészt az alkotmány erőszakos megváltoz- 
tatása. Epen ezért tartjuk viszhang hijával levő 

és alapnélküli üres izgatásnak, hányivetiségnek, 
némely éretlen politikusoknak az alkotmányfor- 

ma megváltoztatására tett nyilt és leplezett czél- 

zásait ; de épen ezért tartjuk föltétlenül szüksé- 

gesnek, hogy a szélsőbal is nyiltan és határo- 

zottan szakitson a Kossuth-féle politikával, me- 

lyet nem követhet, mert abban a perczben lo- 
yalitása szünnék meg. 

Az „Egyetértés a képviselő házról 

s annak bizottságáról szóll. A főrendiházról azt 

mondja „olyan a főrendiház mint a vasutvona- 

lokon az az állomás, hol sem le nem száll, sem 

fel nem úl semmiféle utas, s hol le nem raknak 

fel nem raknak semmiféle terhet, de a hol a szo- 

kásnál fogva mégis meg kell állania a vonatnak, 
ha csak egy perczre is.4 Kárhoztatja, hogy a 
miniszter által a képviselőházhoz beadott tör- 

vényjavaslatok mindig valamely szakbizottság- 

nak adatnak ki, melynek véleményét a ház meg- 

hallgatja s némety irályi változtatással el is fo- 
gadja. Hogy tehát annak a 448 képviselőnek 

- teljesen részletes és előzetes tanácskozásban, 

hol az indokokról tudomást vehetne - alig ő 
százalókja vesz részt. A ház teljes ülésében - 
mondja - nem a szakembereknek van szava 
- ezeket unnák - hanem a pártvezéreknek. 

A tárgyalásra - mondja - a bizottság 
van hivatva. Ám ebből hiányzik a képviselők 
95 százaléka. Hiányzik összesen vagy 420 kép- 
viselő minden bizottságból. De hát ez a roppant 
tömegü képviselő hol, mikor és miként ismerke- 
dik meg a törvényjavaslat valódi indok ival és 
valódi nehézségeivel? Sehol, semmikor és sem. 

miként. Igaz, hogy elmehet a bizottság ülésébe 
hallgatózni. De ez nem is dívat, nem is lehető, 
erre még helyiség sincs alkalmatos. Elmehet a 
miniszterhez 18, aggályait s észrevételeit közölni, 

sBa miniszter felvilágositásait megérteni. De ezt 

is csak pár ember teheti meg, nem négyszáz. 
Ennek a négyszáznak nem marad egyéb, mint 
neki feküdni a kinyomatott törvényjavaslatnak, 

melyet a miniszter gyakran sehogy sem indokol, 

de ha ivekre megy is mdokolása: az az indo- 

kolás soha sem teljes. S aztán annak a négy- 

száz törvényhozónak hátra van még az is, hogy 

könyvekből értesüljön a javaslat egyik-másik 

pészletéről. Már pedig megverte isten azt a nem- 

palet, melynek bölcsei könyvekből meritik csu- 

na törvényhozási bölcsess éget. 

A BEM-SZOBOR ÜGY. 
Maros-Vásárhelyen az emberek titkolóznak; 

egy, az egész nemzetet érdeklő kegyeletes do- 
logban akarnak intézkedni, bezárkoznak nehá- 

nyan egy szobába és sugdosódnak. 
Bem altábornagyról beszélnek; hogy ki 

volt a hős? mit végzett a szabadságharcz alatt? 
mérlegelik tetteit. Egyik megpróbálja dicső csa- 

táit előszámlálni, és kifogy - ujjaiból; tizig 
számlál - belefárad. 

A másik fontos képpel ellentétbe állitja a 

mai politikai viszonyokat az 1848-ival, s ugy ta- 

lálja, hogy Bem egyáltalában semmi loyalitást 

nem tanusitott a német iránt, ágyuzván épen 

ugy a sógort, mint a muszkát. 

Hiába tiltakozik Bereczky Sándor urambá- 

tyánk, hogy hát ne bolondozzanak azok a jó 

urak ilyen formán egy országos ügyben; mert 

hát Bem-apó szelleme nem türi, hogy az őnyil- 

vános és fényes tettei megörovkitésében folytatott 

tárgyalások titkosak, hozzáférhetlenek legyenek. 

Bereczky orsz. képviselő beszédére nem is 

hederitnek, foly tovább zárt szobában a tanács- 

kozás : pamutot raknak a kulcslyukába, őrt ál- 

litanak a kürtő mellé. 

A sok pussogás után a jelenlevők szavu- 

kat adják egymásnak, hogy a meghozott 

határozatok titokban fognak tar- 

tatni. 

Engedelmet kérüink a szobor-bizottságtól, 

de nekünk az a véleményünk, hogy a leleple- 

zés ügyében tanusitott magatartása először: ne- 

vetséges, másodszor: jogtalan. 
Mert az egész nemzetet érdeklő ügyben, 

melyben a kőzvélemenyre kell támaszkodniok, 

határoznak, de rejtőzve: az intézkedéseket ti- 

tokban tartják, a helyett, hogy az amugyis eltom- 
pult közérzületre nyilvános gyülésezéssel hatná- 

nak, s megtennépek mindent, mi az általános ér- 
deklődés megteremtésére szükséges : titkoloznak, 

= 8 ez által mig egy felől koczkáztatják a lep- 
lezési ünnepély sikerét, tulfelől a bizottság ma- 

gatartásával nevetségessé teszik magukat. 

De jogtalan a szobor-bizottság eljárása, 

mert az ünnepély megtartásának mikéntjéhez 

joga van bárkinek szólani, ez uem a Maros- 

vásárhely de az egész ország ügye. 
Neküuk ugy tetszik, hogy Marosvásárhe- 

lyen téves felfogásban élnek az intézők; kezde- 
nek politizálni, a Bem-szoborban mumust látnak 

8 lévén a lengyel altábornagy a történelem előtt 

szabadsághős: bizonyos magos körök iránt való 
tekintetből játszani akarják a meghunyászkodott 
hazafiakat. 

Erősen kérjük a marosvásárhelyi intézőket, 
ne politizáljanak;, - ne adják - szemben 48- 

k 

czal - a meghunyászkodottat. - Nincsen erre 
szükség. 

Bem a történelemé már; a szoborállitás a 
nemzeti hála lerovása. 

Hisz nem is volt nagyon régen, mikor 

Szilágysomlyón - mint tudjuk b. Huszár Lajos 

elnöklete alatt - tartott értekezleten lett fel- 
vetve legelőször a Bemszobor kérdés. Aztán 

Szilágysomlyó e tárgyban átiratokat intézett a 

hason czélu honvéd-egyesületekhez. Országszerte 
pártolásra talált az inditvány; Szilágysomlyó ki- 
vánta, hogy ott állittassék fel az emlék; az 
egész ügy pedig eldölt Budapesten az országos 

honvéd gyülésen, melyben Marosvásárhelyre ha- 

tároztatott a felállitás. - A marosszéki honvéd. 

egyesület képviselője (ha jól emlékszünk Boros- 
nyai Pál orsz. képv.) nagy szónoklatot tartott 

Marosvásárhely mellett, elmondván, hogy e vá- 

rost Bem mennyire szerette, hogy szándékában 
volt, ha a szabadságharcz sikeresen végződik, 

abban a városban telepedni le. Elmondta, nem: 

igérte Marosvásárhely nevében, 

hogy a város költségén Bemporai 
haza fognak szállittatni - Maros. 

vásárhelyre. 
Ez igéret oly nagy és szép vala, hogy az 

országos honvéd gyűlés egy akarattal a szé- 
kely fővárost jelölte ki a szoborfelállitás helyéül. 

Nos akkor az emberek mertek és tudtak 

beszélni a Bem-szoborról, hát egy evtized alatt 
annyira megcsappant a hős iránti köteles hála 

érzete? Hát a székely fővárosban nem mernek 
nyilt ülést tartani, bujkálnak, sugdosódnak, a 
tanácskozók szavukat adják egymásnak, hogy 
mit se árulnak el?... 

Mitől félnek, kitől reszketnek ? ... 
Cz. J. 

Vége köv.) 

A ,„KELET" magántávirata. 
Feladatott Budapesten szept. 29. d. u. 1 ó. 20 p. 

Megérkezett Kolozsvárra szept. 29. d. u. 1 ó. 45 p 

A Dulcigno elleni hadmiveleteket el- 

halasztották. Riza pasa a szultán paran- 
csára részt vesz a Montenegró elleni ak- 

czióban. Montenegró egyelőre védelmi ál- 

lásban marad s anyagi segélyt kért a 

flottától. 

A király elismerő levelet intézett 

József főherczeghez a honvédek kitünö 

magatartásáért az idei hadgyakorlato- 

kon. Teljes megelégedését fejezte ki a 

föherczegnek és tiszteknek az ered- 

ményért. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1880. szept. 29. 

- A Hivatalos Lapból. 
A magy. kir. igazságügyminiszter 

Török Dénes szelistyei és Mihou Miklós 

szerdahelyi kir. járásbirósági irnokokat kölcsönö- 

sen áthelyezte. 

A magy. kir. pénzügyminiszter Dánlel La- 

jos vargyasi birtokost és végzett gazdászt, to- 

vábbá b. Huszár Ádám birtokost a kolozsvári 

kerületbe kataszteri pótbiztosokká nevezte ki. 

A magy. kir. pénzügyminiszter Kratzer 

Emilt az erzsébetvárosi adófelügyelő mellé III. 

oszt. számtisztté nevezte ki. 

Helyi hirek. 

- Lapunk előfizetőit tisztelettel 

kérjük, hogy a következö évnegyedre 

elöfizetéseiket idején megújitani szives- 

kedjenek. 
- Nemzeti szinház. Aalberglda 

kisasszonynak negyedik vendég fellépte tegnap 

volt. A ház zsufolásig tele volt. A „Lowodi ár- 

va4 került szinre. - A kisasszony Eyre Jane 

szerepében minden várakozást felülmult. Ábrázo- 

lása a leg öszhangzatosabb, teljesen művészi ki- 

vitetü volt. A közönség szakadatlan tetszés nyi- 

latkozatával halmozta el Aalberg kisasszonyt, s 

egyik felvonás után épen kilenczszer hivta ki 

Gyenes László szerencsével alakitotta Ro- 

chester lordot, az est sikerében ő is osztozik. T. 

Farkas Irma asszony és Gerő Lina k. a. nem 

zavarták az előadás menetét mint Tolnai,ki- 

ről ez alkalommal csak annyit jegyzünk fel, hogy 

a közönség tegnap három izben nevette ki ügyet- 

lenségért. (-) 

- A jogászokat segitő egyesület teg- 

napi közgyülésen elnöknek megválasztatott Kli- 

mes Károly. - 
- A helyi katonazenekar, mely a 

honvéd-hadgyakorlatok tartamára Marosvásárhely- 

re volt vezényelve, a napokban visszatér váro- 

sunkba Kolozsvárra. - Marosvásárselytt tegnap 

szept. 28-án a jótékony nőegylet és székely ár- 

vaház pénztára gyarapitására búcsu zeneestélyt 

rendezett, mely a katona zenekarnak ezuttal utol- 

só fellépte volt e városban. A derék katona-zc- 

sült s a mennyire sajnálják ott eljövetelüket, ép 

annyira örvendünk mi kolozsváriak ide való visz- 

szatértüknek. 

- Lapunk, mely kiváló figyelemmel 
kiséri a hazai közgazdasági mozgalmakat, egy 

igen örvendetes tényt jegyezhet fel. E tény az, 
hogy a „Magyar Polgár" belátván a hazai mé- 

hészet sanyaru helyzetét, az ügy élére áll s köz- 

nekar Marosvásárhelytt is köztetszésben része- 

vetiti a Párisba szállitandó mézet. E szivemelő 
tevékenységéről csak mai számából értesülünk. 

Eddig titkolta, pedig, mint az alább idé- 
zendő szavakból látszik, már rég pedzi. Azt irja 
ma ugyanis, hogy a „Békésmegyei Hiradóban 
a magyar méznek szállitása iránt Göndöcs Be- 

nedek apát által meginditott eszmecsere széles 

körben érdeklődést keltett. Aztán megható sze- 

rénységgel folytatja: „A mi jellemző: bizonyos 
czég egyenesen a dat a ink czáfolatán kezdi, s az 

abban foglalt űzleti ajánlat egyszeregét igéri. 
Aztán állásba teszi magát s felkiált mint egy 

küzdelemre elszánt dalia : „"Tehát verseny 16 Az 

ám! Majd megcsappan ismét hősi kedve s szen- 
dén gyügyögi : „Alább közöljük a „Pester Lloyd". 

nak ránk és az ügyre vonatkozó czikkét, mely- 

re a felvilágositó magyarázatot párisi hazánkfia 
Szilányi urtól várjuk.4 Itt közli a levelet s vé- 

gül biztosit, hogy várja ő is a Szilányi válaszát 

Párisból, ki úgy látszik, a Polgár párisi bizomá- 

nyosa. Várjuk mi is - s mig egyfelől nem győzzük 

dicsérni tisztelt kollegánk jó izlését a felett, hogy t. 

i. szereti a mézet, s elfog az öröm, hogy e 

jeles újság egy ily jövedelmező és tisz- 
teséges vállalatra adta a fejét - másrészt 
ajánljuk a méztermelő közönség szíves figyel- 

mébe a „Magyar Polgár" ez uj vállalatát. 
- A kolozsvári angol társalgó kör a 

nyári szünidő után első rendes gyülését a „Hun- 

gária" egyik külön termében f. hó 30-án estve 

7 órakor fogja megtartani, melyre a kör tagjait 

tisztelettel meghivja Kovács János, elnök. 

- Az egyetemi ifjuság figyelmébe 

ajánljuk a Széchenyi-téren levő vivó-termet, hol 

test- edzésre igen kedvező alkalom nyilik; főkép 

október és november az alkalmas idő a vivás 
tanulásra s az egyetemi ifjuság a tanórákat a 
lehető legolcsóbban élvezheti; minden nap egy 

órai tanitás után havonként 1 frt. a tandij. 
A kolozsvári m. kir. tudomány-egyetem 

orvostanhallgató ifjusága ez idei társas estélyét 

Oet. 2ikán a „Biasini szállót éttermében fogja 

megtartani. Kezdete 8 órakor A rendező bizottság- 
- Időjárás. Kolozsvártt sept.29-én reggel 7 óra 

45 p. hőmérsék 10. R. légnyomás 732.56. - Déli 12 ó. - 

hőmérsék 12.5. R. légnyomás 738. 

Hazai hirek 

- Eskűüvő. Ifj. Ujvárosi Lajos, földbir- 

tokos, tegnap, 28-án, tartotta esküvőjét a bájos 

Molnár Klára kisasszonynyal Mező:Bodonban. 

- A muzeumból, Dr. Friedvalszky 

János, a nemzeti muzeumban a természettáriak 

igazgató őre Bécsbe utazott a végett, hogy a 

cs. k. természettárral csereviszonyt kössön. Nem- 

zeti muzeumunknak ugyanis nagy mennyiségben 

vannak Khinából és Indiából származó, főképen 

Xantus expedicziójából került tárgyai, minők a 

bécsi intézetben nem igen vannak; nekünk vi- 

szont nagyon kevés gyüjteményünk van Brazi- 

lHából, miből ismét a bécsieknek van nagy tár- 

latuk. Ezért Friedvalszky ur a nálunk nagyobb 

mennyiségben levő tárgyak átengedésével cse- 

rébe a braziliai tárgyak átengedését akarja 

Bécsben kieszközölni. 

- Szabadkán, - mint a Pesti Napló- 

nak irják, - egy Kepes nevü szédelgőt 16,000 

frtos váltóhamisitása miatt befogtak. Ez egyén 

hat év előtt, mint a sárbogárdi járásban adó- 

végrehajtó a járással szomszéd Dunaföldváron 

le gzakran megfordult. Egyszer ismét befordul- 
ván Földvárra, egy az előszállási szőlőkben bir- 

tokos urtól, koholt levéllel 240 frt szőiőváltsági 

összeget csalt ki. A kicsalt pénzen magát mu- 

zsikáltatván s a hamar akadt pajtásokat vendé- 

gelvén, ez eset a hatóság figyelmét reá vonta, s 

megkérdezték a sárbogárdi szolgabirót: adóvég- 

rehajtó-e még ottan az a Kepes? Válasz: egy 

hét óta el van becsátva. A frátert letartoztatták, 

s ama csinjáért, hogy iskolai bizonyitványát 

meghamisitá, Szegszárdon két évi fogsággal la- 

kolt. Kiszabadulása után játszotta a bünbánót, 

elhagyván zsidóságát, katholizált s Baján beállt 

Ferencz-rendi barátnak. Itt egy évig jól viselte 

magát, behizelegte magát a gvardián bizalmába, 

de azután meglopta s megszökött. Elfogták, 

Zomborban elitélték. Most a harmadik kalandját 

járja, a 16,000 frtos váltóhamisiiást. 
- Idill Budapesten Nemrég esteli 11 

órakor egy katonai orvosnövendék két barátjá- 

val hazatérőben lévén, őrmesterrel találkoztak. 

Az orvosnövendék nem vette rögtön észre, hogy 
„sarzsévalt van dolga és elmulasztotta a tisz- 
telgést. Az örmester mérgesen neki rohan és 

ráparancsol, hogy tisztelegjen, mely parancsnak 

az orvosnövendék eleget tett. De az őrmester 

ur, hatalmának tudatában, ezzel még nem érte 

be, hanem követelte, hogy a másik előtte há- 
romszor ellépve tisztelegjen. Az orvosnövendék 

barátai megelégelték a dolgot és az egyik - 

Kiss nevü joghallgató - rászólt az őrmesterre, 

hogy „bátyám uram, elég volt ám. Az őrmes- 

ter azonban dühösen rántotta ki az ő fogpisz- 
kálóját és azzal Kisst ugy verte főbe, hogy ar- 
czát rögtön elöntötte a vér. A vitéz hadfi ezután 

futásra vette a dolgot és meg sem állt addig, 

mig a ferencziek terén két vele szemközt jövő 

rendőr meg nem állitotta. Mikor lesz már vége a 

kardhordásnak ! ? 
- Ráth György alapitvány. A kép- 

zőmüvészetek nagy tudományu pártolója Ráth 

György legfőbb itélőszéki tanácselnök 5000 frtot 

ajándékozott magyar aranyjáradék kötvényekben 

a képzőműüvészeti társulatnak oly czelból, hogy 
évenkint a tavaszi kiállitáson a legszebb és ab- 

szolut becsü magyar festmény 300 forint juta- 
lomban részesittessék, mely diszokmány kisére- 
tében adassék át a müűvésznek. Egyik évben 
történeti és életképek, a másikban tájkép, álla- 

tok vagy csendélet részesüljenek a kitüntetés- 

ben. A képzőművészeti társulat köszönetét Ipo- 
lyi püspök fogja a nagylelkü adományozónak 

átadni. 

Vegyes hirek. 

- Majláth Kálmán gr. öröksége. Be- 
csülete megsértése miatt inditott pert Majláth 

Kálmán gr. a bécsi törvényszék előtt Kohn Ja- 

kab ellen, ki egyik bécsi lapban őt arról vádol- 

ta, hogy egy millióra rűgó örökséggel ámitotta, 
csak hogy pénzt csaljon ki tőle. Ha ön gróf ur 

- igy szól Kohn ama közleményben - száz 

meg száz tanu előtt nyiltan kijelenté, hogy önt 
egy magyarországi magasállásu férfiu fondorla- 

tai, a ki állitólag az ön rokona is, álutakon csal- 

ta meg örökségében, mért nem lép föl Zellene? 

Nekem van bátorságom ön ellen föllépni, le- 
gyen önnek is, hogy a becstelenség vádait ma- 

gáról elháritsa. - E támadás ellen Majláth Kál- 
mán gr. vádiratában visszautasítja, hogy bárkit 
is megcsalt s bizonygatja végrendeletre való hi- 

vatkozással, hogy ő székhelyi Majláth József 

gróf hagyatékának egyedüli jogszerüű örököse. 
A végrendelet hivatkozott pontjai a törvényszék 
előtt fel is olvastatnak. Kohn előadja, hogy ez 

örökségről beszélt neki a gróf s igy tőle aprán- 

ként 24.285 frtot csalt ki. Ez ellenében megjegy- 
zi a gróf, hogy csak összesen 600 írtot kapott, 

a mi ellen meg Kohn tiltakozik. - Első tanu- 

ként Majláth Györgyöt Magyarország országbirá- 
ját hallgatja ki a törvényszék. Az elnök kér- 

déseire előadja, hogy a magánvádlóval egy volt 
dédapjuk t.i. Majláth József államminiszter. Maj- 

láth gr. örökségi igényei egy 1810-ki végren- 
deletben gyökereznek, de ezeket megsemmisité 

egy 1852-ben megjelent patens, a mely kimond- 
ja, hogy a végrendelkezéseket törvényszékileg 
kell bejegyeztetni. Azonfelül az által is vesztett 

erejéből ama végrendelet, mivel már a legkö- 

zelebbi utód sem hajtott rá, ugyanis Majláth An- 

al gr. 1840-ben eladta az egész birtokot. 

Egyébiránt Majlátn Kaálmán grófot a magyaror- 

szági törvényszékek már elutasitották igényeivel. 

- A váltóügyvéd azt a kérdést intézi Majláth 
Györgyhöz, vajjon az 1873-ban elhunyt Majláth 

Józset gr. ki vagyonát az országbiró gyermoke- 
ire hagyta, nem volt-e közelebbi rokona Majláth 

Kálmán grófnak, mint a kérdezettnek ? - Maj- 

láth György azt válaszolja, hogy nem hiszi, 

hogy a vádló ügyvéde hivatva lenne öt inguirál- 
ni a miben az elnök igazat ad neki, mert nem 

az forog fenn, hogy amaz örökösödési per itt 

eldöntesék, hanem az, hogy az esküdtekben meg- 

győzödés keletkezhessék az iránt, vajjon Majláth 

Kálmán gr. örökösödési igénye bir-e annyi alap- 
palhogy higyjen benne."- A per tárgyalásának 

folytatására még visszatérünk. 

- Gyors szaállitmány- Amerikai ta- 
lálmány az is, hogy gyereket, mint gyors-szál- 
litmányt adnak fel. Egy 11 esztendős gyermek 

Casey Pemmel a multkor málhajegygyel a há- 

tán, érkezett Philadelphiába, mint gyors-szállit- 

mány, hova Kanzásban lakó szülői küldték. A 

málhafelügyelő rendesen nyugtát adott róla, mint 
akár egy gyapjuzsákról. 

- Soha szamár akkora zajt nem csa- 
pott, mint a Hugo Viktoré. Az egész világot 

bejárta a hir, hogy az ősz költőnek október 13- 
dikán megjelenő költeményének czime: L/Ane 

(a szamár) lesz. Aztán megczáfolták. Érzéke- 
nyen irtak arról, hogy miként fog ez a nagy 
lélek beszélni a „lélek-ről, minthogy ez lesz 
(L' Ame) czime költeményének s nem az isme- 
retes barom. Most már megczáfolják ezt is. Ki- 

sül, hogy csak szamár a szamár, s csak ez lesz 

a czime annak a sokat emlegetett költeménynek. 

KÖZGAZDASÁG. 
A Kolozsvárt tartandó gyümölcs 

kiállitásról. 

Az erdélyi gazdasági egyesület igazgató 

választmánya e hó 6-kán tartott ülésében elha- 
tározta egy országos gyümölcsészeti, konyha- 

kertészeti, virág, és szoba-disznövényekből álló 

e folyó évi október hó 28-ikától november 3-iká- 
ig tartandó kiállitás megtartását. 

A mi már az „Erdélyi gazdába', a kolozs- 
vári politikai lapok, ugy nemkülönben a vidéki, 

budapesti, és más királyhágóntúli tekintélyesebb 
lapokban, a nagy közönségnek tudtára adatott. 

Az érdekeltekhez és szakértőkhöz is, a tu- 
dósitások és meghivások részint már elkül- 
dettek, részint pedig azoknak elküldése folya- 

matba van. 
Nincs tehát egyéb hátra, mint az érdekelt, 

vagyis a kiállitásba résztvenni akaró tisztelt nagy 

közönséget arra kérni és buzditani, hogy minél 

nagyobb számmal megjelenni, és a kiállitást 

mentőljobb és szebb tárgyakkal gazdagitani 
és igy azt mind az általános czél, mind egyes 
érdekbe, a lehető tanulságossá és hasznossá ten- 

ni igyekezzék. 
A gyümölcsészet és a konyhai növények 

termesztése egy önálló ipar- és gazdasági ág, 
melynek akár külön, akár más gazdasági ág- 
gal űzve, baszna és nagy jövője van. 

. 

A gyümölcs és vetemény nem csak jeles 

tápanyag, hanem fontos, nevezetes áru, és ke- 
reskedelmi czikk is, és e szerint szükséges hasz- 

not és jövedelmet hajtó iparág. 
Ugyan azért mutassuk meg, hogy e tekin- 

tetben is értjük feladatunk fontosságát és ezen 
téren is követni akarjuk az előhaladott kül- 

földet. 
E kiállitást a pomologiának, konyhakerté- 

szetnek, virág és disznövényeknek sok kedve- 

lője és szakértő barátja fogja a Királytágón tin- 

nen és túl, sőt talán a külföldről is, megláto- 

gatni. 
Azon kell tehát lennünk, hogy megmutas- 

suk látogatóinknak, miként hazánk minden pol- 
gárja ismeri azon tényezőket, melyek a jóllétet 

és általános czivilizátiót teszik, és azt követn 

őszinte és komoly feladatává tüzte ki. 
Ezt pedig az által mutatjuk meg látszólag 

és kézbefoghatólag, [(ha kiállitásunkat a kivánt 
tárgyakból mentől többen és mentől nagyobb 

mértékbe igyekszünk ellátni. 

Ismerjük a gyümölcsészetnek közgazdasá- 

gi szükségét hasznát, tudjuk, hogy az szép, ne- 

mes foglalkozás, tudjuk, hogy az hasznos gaz- 

dasági ág. 

Itten van tehát az alkalom, megmutatni 

jóbarátainknak épp ugy, mint ellenségeinknek 
- ha vannak - hogy bennünk meg van a jó- 

ra, szépre, és nemesre nem csak a hajlam, ha- 

nem a szilárd akarat is. 
A mit ez alkalommal az idegenek előtt csak 

ugy fogunk leginkább bebizonyithatni, ha kiálli- 

tásunk a mai kor igényeinek minden tekintetbe 

megfelel. 
Hogy pedig valami jót és szépet csinál- 

junk, nem egyesek, hanem a népek kell hogy 

kezet fogjanak, nem csak az egyeseket, hanem 

az egész tömeget kell hogy az ügy lelkesitsen, 

és pedig annyival inkább, 

mert az emberek nem csak egyeseket, ha- 
nem a nemzeteket is azoknak műveikről szok- 

ták megitélni. 
Szenkovich Márton, 

mint a választmány és a rendező 

bizottság egyik tagja. 

Egy törköly és borseprőt értékesitő 
gyár tulajdonosától Németországból azon kérdés 
intéztett a „Magyar Föld” szerkesztőségéhez, 
hogy nagyobb vagy kisebb mennyiségü borseprő 

hol kaphatásáról értesitenék, illetőleg ily bor- 

seprő-mustrák beküldését kérné, a bortartalom 
és a legutolsó ár megjelölésével. Felhivjuk azért 

ez ügyben érdekelt olvasóinkat, legyenek szive- 

sek ajánlataikkal egyenesen a gyár tulajdono- 

sához fordulni, a következő czim alatt: Dr. 

Ludwig Erekmann in Alzey Rheinhessen. 

Teoejgazdaságiintézet Berlin- 

ben. E napokbon a német fővárosban társulat ala 
kult egy millió márka alaptőkével, azon czélra, hogy 

ott egy nagyszerű kőzponti tejgazdasági intézetet 

állitson fel. Ugy beszélik, hogy az intézet napi 

szükséglete körülbelül 250.000 liter tejre fog 
menni. 

A soproni háziipar egyesület 

október elejével a szalma és gyékényfonásból, 
faragás és lombfürészelésből tanfolyamokat nyit; 
melyek mindegyike 6 hónapig tart. A szalma- 

fonási tantolyam első sorban képezdei növendé- 

kek és nők, különösen szegény leányok érdeké- 

ben szerveztetett; a második pedig ifjak és fér 

fiak számára fog felállittatni. A készitett tárgya- 

kat a készitő kiválthatja az anyag megtéritése 

mellett. A fonási tanfolyam egy nő, a faragási 

egy férfi vezetése alatt áll. 

A keleti marhavész állásáró 

1880. évi szeptember hó 15-től szeptember hó 

22-ig kiadott értesités szerint Magyarországban 
Somogymegye nagy-atádi járásában, Vizvár köz- 

séghez tartozó Jama pusztán szeptember 11-ike 

óta ujabbi betegedési eset elő nem fordult. Hor- 

vát-Szlavonországban marhavész van a károly- 

városi alispánság területén a Stubicza és Moczile 
közt elterülő Kokosicze nevü legelő marhaallo- 

mányában, valamint a belovári alispánság terü- 

letén Ferdinandovecz községben. Ujabban ugyau. 

ezen alispánság Grubisnepolje községében is ki- 

ütőtt a vész. A horvát-szlavon határővidéken 

marhavész van az ogulin-szluini kerűlet Ogulin 

a rakoviczai kerűlet Brezovácz és az uj-gradis- 

kai kerület Macskovácz községében. Ujabban az 

uj-gradiskai kerület és a szluini kerület Kome- 

sztrász községében kiütött. Fiume és vidéke, ugy 

az osztrák tartományok vészmentesek. 

Kassai Vidor bücsu föllépte. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Szünet. Bérlet 

Kolozsvártt, csütörtök 1880. szept. 30. 

BOCCACCIO. 

3 felv. Szövegét irták: Zell F. és Genéc Rik- 

hárd. Zenéjét: Suppé Ferencz. (Rendező: Za- 

jonghi.) 

Kezdete este 7 órakor, vége 10-kor. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY.



Kitüntetve F erencz i Ig nác z kecskeméti., 

a sz.-fehervári- 
árisi elsőnek elösmert és legnagyobb és 

ua zz 

Rariai czipőrűzlete. 
bécsi-, Főtér 26 Hincz G deéet . vőtér sz. Dr. Ifincz György gyógyszer- . . 

szegedi-, tána mmelletb kiállitásokon. 

Urak, nők és gyermekek részére kiváló saját készitményeim; 

A legszilárdabb és legegysze- 
rübb szerkezet! 

Gyors, könnyü és zaj nélküli 
járás ! 

Hosszu kar és nagy tér a szö- 
vet kezelésére ! 

Igen magasan emelkedő tüvel. 
Nagy kájótskával 

Nagyszert eredmény 

MINDEN SZAKEMBER 
osztatlan elismerése 

forin 
lefizetés 

hetenként, áremelés nélkül. 

Erdélyi főüzlet: Kilozsvártt Belköz zéputcza 5. sz. 

Sz. 1306-1880. 

Pályázat. 

A maroscsúcs- koppándi állami elemi népiskolánál a segéd- 

tanitói állomás üresedésbe jövén, arra czennel pályázat nyittatik. Ev- 

fizetés 300 forint és szabad lakás. A tannyelv ugyan a magyar, de 

okvetetlen szükséges a román nyelvben s ezenki- 

vüla műénektanitásban való jártasság. A pályázni 

óhajtó t. tanitókat felhivom, hogy vallás- és közoktatási m. kir. mii 

nister urhoz czimzett és keresztlevél , tanképesitő okmány- és szolgá- 

lati bizonyitványnyal felszerelt kérvényeiket folyó évi október 25-ig 

alólirt tanfelügyelőséghez nyujtsák be. A később érkező folyamodvá- 

nyok figyeleml e nem vehetők. 
Nagy-Enyed, 1880. sept. 25-én. 

Gáspár János, 
(391) alsófehérmegyei kir. tanfelügyelő. 2-3 

Sz. 2130--1880. 

Hirdetmény. 
Hivatalosan közhirré tétetik, miszerint, mint gróf Kornis Anna, gróf Ziehy 

Palné meghatalmazottja tkts. Végh Sámuel ur által kérelmezve Kolozsmegyében 

kebelezett Totháza községe korcsmárlási joga arányositása tárgyalásának folyó 

1880. évi oktober hava 24-én délelőtti 10 órakorhelytt Tótházán leendő megtartása 

lett kitüzve, melyre az érdekeltek mint az 1820-ik évi ürbéri összeirás sszerint: 

Gróf Teleki Sámuel ő excelentiája 

Gróf Bethlen Domokos, 

Gróf Teleki Józsefné és 
Gróf Toldalagi Zsigmond ötökösei illetőleg jogutodai azon kijelentéssel 

hivatnak meg, hogy valamely félnek elmaradása a tárgyalást akadályozni nem 

fogja, és ugy fog tekintetni, mintha, a tárgyaláson jelen lett volna. 

A mócsi járásszolgabiróság. 

Mócs, 1880. september hava 28-án. 

CSOBÁNCZI PÁL. 
s. szbiró. (888) 8-3 

versenyképesek bármely világvároséval csinosság és tartósság 

evtt eredeti Singer 

THE SINGER MANUFACTURINC c00. NEW-YOR! 
Vezérügynöksége: NEIDLINGER G. 

man] 

SZ. 

Flókraktár : Máros ákártelytt eregszángy gasztávnil 

Az anatherin-szájviz 
számos és rosz utaánzásai naprol- -napra mindinkább és inkább 
bizonyulnak ártalmasoknak a száj és fogakra nézve, mig el- 
lenben a valódi dr. Popp-fele Anatherin-szájviz hatásaiban a 

száj és fogbetegségeknél felülmulhatlanul áll itt. 

Dr. Popp J. G. urnak cs. k. udvari fogorvos Bécsben 
Stadt, Bognergasse 2. 

Kérek számomra az ön gyógyhatásos anatherin szájvizéből 
posta ntánvétel mellett 2 palaczkkal küldeni. Kénytelen vagyok or- 
vos ur önhöz fordlni, miután számtalan raktárban mindenkor hami- 
sitottat kaptam valódi gyanánt magasztalva, mely használat közben 
foghuüsbajomat a legnagyobb mérvben elősegitette, ugyannyira, hogy 
az első utánzások megvételétől mindenkit kénytelen vagyok óva in- 
teni. 2-3 

Triest, 1879. február 12. (42) 
Mély tisztelettel 

Hent Mária, Piazza del Sale. 

Raktárak léteznek: 
Kapható: Kolozsvárt: Wolff J., dr. Hincs Gy. Biró Valentini és Szé- 

ky M. gyögyszerészeknél és Csapó S. kereskedésében. B,-Hunyadon: Holezer 
gyógysz. Beszterczén: Fleischeé, Tergovits Ed., Scholtesz gyógysz. Bethlenben : Bernádi, 
gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Deésen: Róth Pál gyógysz.. 
Déván : Lengyelnél. Gy.-Szt,-Miklóson: Bogdán gyógysz, Gy.-Fehérvártt : Mihelyes gyógy- 
szerész, Frőhlich gyógysz. Lekenczén: Scheint Fó. gyógysz. Magyar-Láposon: Breuer 
P. gyógysz. M. -Vásárhelytt: Jenei A. gyógysz-, Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen : 
Felbert, Breckner C. gyógysz. Nagy-Enyeden : Ocerth J. gyógysz. Nagy-Szebenhen : Mül- 
ler gyógysz. Stengel J, Thalmayer Fr:, Reisenberger Fr-, Szamosujvártt: Placsintár és 
fia gyógysz. Szász-Régen : Schüser F. gyógysz. Szászvároson : Fuhrmonn gyógysz. Rec- 
kert C. gyógysz. Segesvártt: Fr. Teétsech J. A., Misselacher. S.-Szt.- Győrg yőn : Csutak 
testvérek, Eötvös és Beteg. Tekében : Wagneé gy ógysz. Torfián: Wolf, gyógysz. Traja- 

novics gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysz. 

kl oko ootoeeoít x 

Olaj festékek, 
[ ; a [ - 

záraz festékek, * 
firneiszok, lakkok, ecsetek, 

x 

E
 

Enxi 

Vizhatlan mész és i 

ét 

ét 
ét 

ét 

a 
9* 
t 

ét 

x Portland cementből ő 

ét 

x 

t 

* 

mérsékelt árak mellett * 
öt 
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LEGNAGYOBB RAKTÁR * 

továbbá: 

valódi csak egyedül 
nálam bérmentes le- 
velekben küldöm 
diseretioval tuczatját 
1 frttól - 6 frtig az 

összeg beküldése 

14. 

al 

ű tekinteté- a 6 bálol 

ben, mire ma vagyok - 

a n. é i a hazai . 

. g ipar 

közönség á t k 

a 2lSZ ártolását 
fgyelmét Valasz ek. T - 

felhiva, érniia s 

tisztelettel - 

(24) 18- Ferenczi Ignácz, 

an ny a agttnn r 
vagy utánvét 

mellett. Wien, VII. Sifgasse 19. 

Simonffi István gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

Van szerencsém tudatni a nagyérdemü közönséggel, hogy jelenlegi 
gépgyáram az ujabbkori igényeknak megfelelőleg, segéd-gépekkel el 

tákból, kukuricza morzsolókból, szecska és répavágók- 02 
ból és egyéb gépekből, 

melyeket jutányos árak mellett a t. ez. közönség becses figyelmébe aján- 
lani bátor vagyok. 

(28) 43-52 

SIMONFFI ISTVAN, 
gazdasági gépész és gépgyáros. 

E van látva és igy elvállal bármily külföldi gyártmányu gépeket kijavi- z 
E tásra a leg gpontosabb kiszolgáltatás és igen jutányos árak mellett, neve- E 
é zetesen : E 
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Simonfű istván gazdasági gépész gépgyára Kolozsvártt. 

A legjobb pisztoly nem hasz- 
nál, ha nem találhatunk. 

Hogy azonban jó lövész lehessünk, le- 
galább episztoly árnak háromszorosát, csak 
löszerre is, kellene kiadnunk. 

A Gaggenaui-vasaknaféle uj-lég-pisztoly 
Rastatt mellett, Badenben), alkalmatnyujt arra, hogy mégszobában 
8, és löszerre való kiádás nélkül, jó pisztolylövész lehőssünk 
Ezen kitünö, és gyakorlatra igen alkalmas, fegyver nem durran es 
16 méternyi távolságra, velöshajtást még olyerövelad, hogy a nyil, 
egydeszkába, 6mm. meternyi mélységig jut, vagyagolyó egymadarat 

épes megölni. A megtöltés négy (4) fogással ésigen könyen végbevihető. 
Egyés ugyanazonnyil 1000-nél többször használható. A számos elöállitás, szakgé- 
peksegitségévél, lehetségessé teszi, hogy egy ilyen kitünöen szervezett, Aánom es 
tartosan elnickelt 6 nyillal és 100 Bolyóv al ellátott pisztoly, bársonytartóban, 
osak osztr. ért. frt. 7.50 ért. és bermeutesen megküldhető be kerüljen. Különnyilak, 
11/. dutgadkéntosztr. ért. frt. 1.-, és különgolyók 1000 drb. ara osztr. ért. frt. 1.- 
A löszertakaritás majdnem holyreállítja a pisztolykiadási költségeket. Szállitá- 

utánvétel v. előfizetési utján történhetnek; a gyár jótállást nyujt. 
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Lóavatás. 
A kolozsvári lóavatási bizottság tudatja a t. érdeklődőkkel, hogy 

Kolozsvártt minden héten egyszer héttő napon 8-11 óráig e bizott- 
ság által lóbevásárlások eszközöltetnek. 

Megvétetnek: 
Hátas lovak legalább tizenöt markosak 4 évtől 7 évesekig 

Áruk 200-300 trtig. 

Hámos lovak tűzérek számára, erős alkotása 44-7 évesek, 
legalább 15 marok és 2 hüvelyk magasságuak. Áruk 300-350 fetié 

A lóavatás a kolozsvári nagy kaszármában eszközöltetik. 
(392) 2-8 

ő SZÉKY MIKLÓS 
i gyógyszertárában Kolozsvártt egyedüli nagy 

syógy-különlegességek 
Raktára a finomabb gyógyszerészet és illatászat 

köréből. 
Glyeerin- Lris viz, a legjobb bőr- s areztisztitó szer, azonkivül hogy 

az arcznak fiatal t le irigseségét megőrzi, különösen hatályos 
szeplő s bőrkiütések (Dattanások) ellen. 1, üveg 80 kr. 

Salycil fogpor, a legjobb s egészségesebb fogtisztitó szer, a fogakat, 
fehérekké teszi s azokat megóvja a rothadástól. Egy doboz 50 
krajczár. 

Eau de Marseille, kitünő sehweizi szájviz a foginy erősitésére s a 
száj tisztán és épen tartására. Egy üveg 50 kr. 

Orientine hajfestő szer, teljesen ártalmatan s határozott biztos 1 1 

hatásu, melylyel a hajna a tetszés szerinti szin árnyalatot, vi- 
lágos barne ól sötét feketéig adhatni Nr. I. és Nr. II. üvegnek 
Ara magyar és német hasznalati nttássai Eit 0kri 
Központi raktára Brandt Richard gyógyszerész Sehweiczi 

labdacsainak. 
E labdacsok felírissitik a g3 

nyiségü epét, nyOkot és savat sz át kyálólag hat 
búskomo ság, pulladas, gy és lejlájás raszkó ! ór, étvágyhiány, 
emésztetlenség, aranyér sto. eilen. Egy debez 20 kr. 

er, mozsdó- 
1p panyokból. 

omtot és a hista vért, 

itavolitjál 

a feles meny- 

4 

e raktár i 

coon 

Van szerencsém a nagy érdemü közönség tudomására juttatni, 
miszerint a hidutczai szegleten (serutcza 3 szám) a nagy kiflihez' 
czimzett 

LISZT-RAKTÁROMAT 
megnyitottam, és minden számu legfinomabb és legolcsóbb saját örö- 
lési lisztek kicsi és nagy minőségben találhatók. 

Midőn ezt a n. é. közönséggel tudatom, és a legpontosabb ki- 
szolgáltatásról biztositom, kérem becses pártfogását és maradok 

Kolozsvártt, 1880 oktober hóban 
(394) 1-1 mély tisztelettel : 

Barna Mór. 

Nyomatott a "KELEIT" nyomdájában Kolozsvártt. 


